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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)
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Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informianhen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation ode Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Siese
Gebrauchsanweisung fur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachperswaet den jeweils geltenden Elektro- Installationsvwiften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Vetlagen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméafRen Gelerucbschte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die CGludréin. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraumeastbietzspannung fihrende Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spasfiengchalten — Sicherungsautomat ausschalten bzwer8iah heraus drehen. Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Bgfegyslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, WasserSwdmleitungen angebohrt oder beschadigt werden kénnen.
Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befesigaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dies@rectiend tragfahig ist. Fur eine unsachgemafe Verbindung des
Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens destelbess keine Haftung ibernommen werden.

 Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produktledaferpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dermtfaastsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annallerféstgas Recycling von elektrischen und elektronischeré@n gebracht werden. Bitte erfragen Sie diedke $&i Ihrer
zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse [Hl. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht @neithutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse 1. Beim AnschlieBen ist darauf zu acliass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Assigbieich hinein doppelt oder verstarkt isoliert ausgesé@imtmussen.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Meiiga © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fiihrende Teile missen ¢zliciisdontiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund nmentie

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nisthéeigt werden.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wahrendBeéésebs Temperaturen von >60°C erreichen und durfen detteend des Betriebs nicht berihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgtil3“ und ist ausschlieBlich fur den Einsatz im Innenbereichprivaten Haushalten vorgesehen.

SchutzgratiP23“ gilt nur fur den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingelmexitistand.

SchutzgradlP20“ gilt fur den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte ingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad gilt nur fir Deckenmontage.

Um den IP-Schutzgrad zu gewahrleisten, darf die Leuitauf einer ebenen Flache montiert werden.

Defekte Leuchtmittel durfen nur durch Lampen gleicheraBt, Leistung und Spannung ersetzt werden.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu aclitass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! VorheleXietg spannungsfrei schalten. Sicherungsautomat ausschaften
Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LERce) hineinschauen.

Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind mdgiécLichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann siathdn Abhéngigkeit von der Lebensdauer verandern.

. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dibaren Stromkreisen.
. 4% Diese Leuchten dirfen unter keinen Umstanden durch editmmende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

Safety directions / Please read this information carefully &fore installing or using this product. Please keep thiuser manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and quatifiehnicians according the valid regulations for eledtistallation.

The manufacturer does not accept any responsibility foiesjor damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfa?®ben doing this, no moisture must come into contact arghareas of the terminal connections or mains voltag&ol parts.
Attention! Before starting the installation work, makee that the mains power line is voltage-free — téireafety cutout or unscrew the protection fuse. Thiégcémmust be “OFF”.
Warning! Before drilling the mounting holes, make sure tbagas, water or electricity pipes and wires can biedrihrough or damaged in your chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment matesaitsble for the subsurface and that this surface iso@pécarrying the weight of the fixture. The manufactiserot liable for
improper installation of the item on the relevant suface.

 The symbol of the crossed-out garbage can on the prodtiué packaging means that the product must not be dispd$edrdinary household waste. At the end of its uséfyl the
product must be returned to a point of acceptance for thelirgyf electric and electronic device. Please ask ymalImunicipality for the point of acceptance.

Safety class [E. This light is specially insulated and must not be conneoted earthed conductor.

Protection class Il. Take note that when switchinthahthe building site supply lines available have doobieinforced insulation up to the terminal connection area.
Description of the supply terminals: L = Phase Nestral conductof® = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltageot@atrts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subseirfac

Please make sure that no cables get damaged duringtéfiatins work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminarts each temperatures of more than 60°C. Do not toudigdeperation!

The lights have a protection class ratintjl®23“ and are solely intended for indoor use only of private households.

The protection clas#P23” only applies to the visual area of the lamp when irestall

The protection clagi?20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

IP degree of protection applies for ceiling suspermiiyn

To comply with the IP protection class rating, fgbts may only be mounted on flat surfaces.

Faulty illuminants may only be replaced by lamps of#rmae type, output and voltage.

Please make sure that illuminants have first cooled tefame replacing them. Attention! Switch the mains polimerto zero potential and switch-off the circuit breaded/or remove the
fuse before!

Do not look directly into the light source (illuminant,Eetc.).

LED colour deviation when using different chargerg owcur. The light colour and luminous strength of the LERIs also change as a result of life span level freneatmp.

. & This article is not suitable for use with dimmable eleatircuits.
. 2% Never cover these lamps with heat-insulating enclosarsamilar materials.

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatiorsvec attention avant de commencer avec l'installation ou laise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emppaiur
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel sgécialquement, en suivant les instructions d’insialleélectronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou desmdemrésultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il fautlabvent éviter de mettre le secteur de branchemerstension du réseau des piéces conductrices erctante I'humidité.
Attention! Avant de commencer les travaux de montétgéndre la tension du cordon d’alimentation— éteinddisjencteur ou dévisser les fusibles. Placer le comateut sur ,OFF*.
Attention ! Avant le percage des trous de fixati@suaez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux cendlétgaz, d'eau ou électriques a I'endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez & ce que le matétefixation soit solide et adapté a la surface de montagibricant décline toute responsabilité en cas de merta installation sur une
surface inadéquate.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit oupkeaetage signifie que le produit ne doit pas étre dispeséledéchet ordinaire de ménage. A la fin de son it le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réatitin des appareils électroniques ou électriques. Vedidimander votre municipalité locale pour le point d'acceptati
Catégorie de protection[H]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étardge & un cable de protection terre.

Classe de protection Il. Veillez, lors du raccorden@ng que les conduites de raccordement présentes soielendentisolées et renforcées jusque dans la zonederdement.
Description des bornes serre-fils : L = Phase MrdGcteur neutréd = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pour ladardi réseau des piéces conductrices doivent obligateirt étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur

. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient frmgéspendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partie€giairent peuvent atteindre des températures supérie@fE€gpendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pamétkées pendant
leur fonctionnement.

Le luminaire possede le degré de protectiB@3" et est exclusivement réservé a une utilisation tapartie intérieure de domiciles privés.

Le degré de protectiotP23" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dansétat monté.

Le degré de protectiolP20" est valable pour la partie non visible du luminaire daomsétat monté.

Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspensiplafted seulement.

. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, leiaire doit é&tre monté uniquement sur une surface plane.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que fsanples de méme fabrication, de méme puissance et de tedsion.

. Avant le changement de lampes, veiller a ce que alfefroidissent d’abord. Attention! Avant de touchercaudon d’alimentation, veuillez éteindre le courant. dttez le commutateur

ou enlevez le fusible.

Ne regardez pas directement la source lumineuseifiiunt, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED de difféoémtsont possibles. La couleur de lumiére et I'intensitéineuse des LED peuvent également se modifier en fori¢iden durée de
vie.

. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit igfeetde régulation.
. 4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thedamtiss ou matériaux semblables.
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Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presentiformazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'uso per l'ulteriore mpiego.
Le luci possono essere installate solo da personale lsgzat@asecondo le vigenti norme di installazione etstri

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per damsidenti che si dovessero verificare se non vengopettste le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle supezgfitérne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umieitpumti di collegamento o nella tensione di rete diediftrasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicutheshon vi sia tensione in rete. Disinserire il digipasdi sicurezza mettendo I'interruttore in posizione fOF

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i forilfessaggio, assicurarsi che nell'area da perforarevisfano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero perfioeate o
danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoneita defemiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di duétsmo. |l produttore non pud assumersi alcuna resporisakilseguito di
un'applicazione scorretta dell'articolo al sottofondo cormsgente.

& Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato appticsul prodotto o sulla confezione significa che questo prodottalenwm essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essesze
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparedetirici ed elettronici. Richiedere I'indirizzo pressoiministrazione comunale competente.

Classe di sicurezzall]. Questa lampada ¢ isolata e non pud essere collegatecadi presa a terra.

Classe di isolamento II. Durante il collegamento é&s&ario assicurarsi che i circuiti elettrici presdnfabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppi@fforzato, nell'area di
collegamento.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = FaseNeutro = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i firdsmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umideooduitture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fasstdilazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositivi d’ilinazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C dilifantgonamento, per cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezith23“ ed e pensata esclusivamente per interni e per l'uso privato.

Il grado di proteziondP23“ si riferisce solamente all'aera visibile della lampadmpletamente montata.

Il grado di proteziondP20“ si riferisce all'area non visibile della lampada cortgorieente montata.

Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sultsmffi

Per assicurare il grado di protezione IP, la lampadaeisere montata esclusivamente su una superficie. piatta

Dispositivi difettosi di illuminazione possono essereitsitssolo con lampade dello stesso tipo di uguale potenzas@tee.

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi chet@siaffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la lineardente. Disattivare I'interruttore automatico, ovveviare il fusibile.
Non guardare mai direttamente nella sorgente lumitens#dine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel caso in cailigche dei LED siano differenti. Il colore luminoso d&D puo anche differire a seconda della durata in servizio.

. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzionidnit regolabili.
. 4% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanzest#amtio materiali simili.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente estgformacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas por personahéspéo autorizado, y siguiendo las indicaciones de irg@alavigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dai@ogles ocurridos como consecuencia de un uso inadecuéoldees.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarsepasfisies externas. No deben quedar restas de humedadcaaiasle conexiones o las piezas conductoras de carriente
jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desateria alimentacion de corriente — Desconecte el amiito automatico o haga girar el seguro. Ponga el intemrept “AUS”.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujeciéagarese de que el punto de perforacion no atraviese o darfie comgilicto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuergaetjmaterial de fijacion sea el adecuado para el forme \este sea resistente. El fabricante no asumira ningapensabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el foodespondiente.

& El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto esebibalaje significa que no debe ser desechado con la Hasuatica. Por el contrario, el producto debe ser llevado

a una oficina de registro para el reciclaje de aparatoBies o electronicos al final de su tiempo de duradt@n.favor, informase con su administracién minicipal doredensuentra una
oficina de registro.

Clase de proteccion[Hl. Esta lampara est4 especialmente aislada y no esopeediectarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccion Il. Al realizar la conexion, delegasrse de que el cableado suministrado de obra esté dobleislad® @reforzado hasta la zona de conexion.
Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N dwxior neutro = conductor de proteccion.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezaoodoccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la lAmpara en zonas subterraneas himedas oto@sdu

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas duranteage.

jAtencién! Los componentes de la l[dmpara y la bomilkaden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se peatemientras esté encendida.

La lampara posee el grado de protectli®@3“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico ptegor.

El grado de proteccidiP23" se aplica solo para las zonas visibles de la lampara yadaont

El grado de proteccidtP20“ se aplica para las zonas no visibles de la lampara yadsont

El grado de proteccion IP es valido solamente para moetajeshos.

Para garantizar el grado de proteccion IP, la langgdr@ montarse solamente sobre una superficie llana.

Las bombillas defectuosas s6lo deben sustituirse por basntiél mismo disefio, potencia y tension.

Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tierspodwze se enfrien. Atencién! Desactivar la linealideentacion. Desconectar el fusible automatico o geltéusible.
No mire jamas directamente en la fuente de la lumf@antes, LED etc.).

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedeniéeletes lotes de fabricacion. El color y la luminosidiellos LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

. & Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitosrdente regulables.
. 4% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con protecaitifugal o materiales similares.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de falgendganmationer ngje, far du starter med installationen elleridriftseettelsen af dette produkt. Denne driftsvejlednng skal
opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonalehidhe til de geeldende installationsforskrifter for elektkoni

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelserikkadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeessig blymexf.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pé overfladermeedima der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, gherdele, som farer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strammen frakosileingsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. KoqtdKIOFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for dtlkdekan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stlamtger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veere opmeerksatfastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet denaie tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, Kem pleducentens side ikke overtages nogen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller lagemabetyder, at produktet ikke ma deponeres sammen meddmisgsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling elfteske apparater. Sparg din kommune efter den naermesteigsstation.

Beskyttelsesklasse[l]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsiuiteen jordledning.

Beskyttelsesklasse Il. Ved tilslutning er det vigtigtatre opmaerksom p3, at tilslutningsledningerne skal veere tlebbekkstra isoleret frem til tilslutningsomradet.
Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulléBer jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skhhadiiteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Lygtens dele kan ved brug opnd en temperatur pa optil > 60i@ dgrfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklas$B23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i privdteldinsger.

BeskyttelsesgradéiP23“ geelder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand.

BeskyttelsesgradéiP20* geelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering & loft

For at kunne garantere IP-kapslingsklassen ma lampen udedekk®nteres pa en jeevn overflade.

Defekte lyskilder ma kun erstattes af paerer somsarame konstruktionstype og som har samme effekt og spaending

Faor skift af lyskilder skal der tages hensyn til,issel har afkglet sig for de erstattes. GIV AGT! Steaimingen skal vaere spaendingslgs. Sikring kobles fra, hhingsithrejes ud.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, Jetc.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskelligetenger. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa zerigraltsefter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stredsie.
. % Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignenaeriale.”

® Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informatbnen noggrant innan du bérjar med att installera den har prodikten eller ta den i drift. Férvara den har
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bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade slgeiaenligt de gallande foreskrifterna for elinstadiaer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstathelgsningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingénfér dd komma in dar anslutningarna finns eller till dedam leder till natspanningen.

Observera! Stang av strommen pa hela natet foreenoggarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva ungékri Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissamtigatt det inte finns nagra gas-, vatten- eller allgghr som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmatetiar lampligt for underlaget och att detta har mogswde barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en ick&fa#ssig koppling av
artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkterégiackningen betyder att denna produkt inte far hanteras medIbasfeilet. Produkten behéver istallet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar etééeroch elektroniska apparater atervinns. Adressen far diihkemmunalférvaltning.

Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far intuasstill en skyddsledare.

Skyddsklass Il. Vid anslutning maste man se till athkemmande ledningarna som redan finns ar av dubbeltfétigarkt utforande anda in i anslutningsomradet.
Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neattate © = Skyddsledare

T&ck- och andkapa for ledande delar for natspanning mastepjgiibcnonteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperature6@°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan ar férsedd med skyddsgraiB@3" och ar endast avsedd fér anvandning inomhus i privata hushall.

KappslingsklasgP23“ galler endast fér den synliga delen av lampan i montiissénd.

KappslingsklasgP20* galler fér den icke synliga delen av lampan i montéltstand.

IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteras, far lamgastenvandas pa en jamn yta.

Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slagddamma styrka och spanning.

Var noga med att lata lampan svalna innan den hy®B8! Gor forst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsaaten eller vrid ur sakringen.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar majligesdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beepa livslangden.

. & Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbaransirétsar.
. 4% Dessa lyktor fr aldrig tackas 6ver med varmeisoleraicianaterial e. dyl.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjomeget ngye far De installerer eller tar dette produktet bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bik.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk deeaktuelle forskriftene for installasjon av elektriskgparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidéy @ersonskader som matte oppsta som falge av feil brlaogen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Undergpidar fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledexgder som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenrirgaéiav sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. 8tifleren pa "Av”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at leuikdee kan komme borti eller perforere gass-, vann- sitemledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet errfegnmderlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevee f&l festing av produktet til underlaget fraskriver preehten seg alt
ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet ellelizmjeinebetyr at dette produktet ikke kan kastes sammerhos#bldningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av eledkte og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommunenstteneste miljgstasjon.

Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og fr ikke koplemntjbrdledning.

Beskyttelsesklasse II. Ved tilkobling m& man passa p& tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterkeeisdielt fram til koblingsomradet.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N =tradytedning © = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehettexdéiide deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende urglerla

Sorg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en t&tonppé >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#?23"“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninge

BeskyttelsesklasséiP23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montetatils.

BeskyttelsesklasséliP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i monilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.

For & kunne garantere |P-beskyttelsesklassen skal lammeemdateres pa jevne flater.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspeeremawmedype, ytelse og spenning.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjales ned far de skifebs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. Si§ikaingsautomaten eller skru ut sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.)

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farggsfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandreasbgngig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretsen $an dimmes.
. 4% Disse lampene mé& under ingen omstendigheter tildekkes avisatenende tildekninger eller lignende materialer.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuiraloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tamadyttdohje huolellisesti myohempaa kayttda varten.
Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lakyigistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaéaraysten mukaa

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& vahingdistiea ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytost

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallgin kosteutti saa paastaa liitantatiloihin tai verkkojannitteetajain osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto deettiiva jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti poitétei kierré sulake ulos. Aseta kytkin asentoon “POIS
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta phehdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkdjohtoja, jotka vbiswaioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmatgsaaeltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnitykaaimistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiyksista
valittuun pintaan.

X vYiiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paallékiteee, etta tata tuotetta ei saa havittaa yhdessajiimen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettavadiigtisa
loputtua s&hko- tai elektronisille laitteille tarkoftain kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaaas@iselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisintesaa liittaéa maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka Il. Liitettdessa tulee huomioida, et@msspaikan sydttdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisestighvistetusti eristettyja litosalueelle asti.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi® = maadoitusjohdin.

Verkkojannitetté johtavien osien peite- ja paatelevyt tuteeasentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivéat johdot vaurioidemsuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayitjiétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niigadiaskea kayton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB23" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sissg#oyksityistalouksissa.

SuojausluokkdP23” koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

Suojausluokk&P20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nakyvissa.

IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen satasain tasaiselle pinnalle.

Vialliset valaistusvélineet saa korvata vain lantgujbiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huoméitinyalaistusvélineiden on annettava jaahtya. Huokyitke ensin verkkojohto jannitteettoméaksi. Kytke sulakeautotinaais
paalté tai kierra sulake ulos.

Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusvaline jh&D

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaast@&ndippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset digtuvaisia myods sen kayttoiasta.

A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissapiireissa.

4% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittad lampoa erigésilojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

MAL7209_7210 Pagelb



@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze imfmatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie fingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

oA WNE

~

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschooldpetsmar de telkens geldende elektro-installatievooferhworden ginstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondioigechade, die het gevolg van een ondeskundig gebruieséamp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Pawpigeen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspa voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden é@imgtlspanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakedpn zekering eruit draaien. Schakelaar op “UIT".
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigatgn dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingelen aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat hetsigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de omoigiggn dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabigaigt
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het lamidiede desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het produdet verpakking betekent, dat dit product niet met het huis\agl afigevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling eetnigthe en electronischen apparaten gebracht worddrB Aan de bevoegde gemeentelijke administratie vraganivea
depot zich bevinden kan.

Beschermklasse [E. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aabesghermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse II. Bij het aansluiten moet u lettgn, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in hdtitlb@meik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn.

. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Melgeleider® = Beschermleider.
. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeteipipghworden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet wbesehadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bednjétaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurerzilhigtniet worden aangeraakt.
De lamp heeft beschermingsklad&23“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuigms.

De beschermingsgrad@®23“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lanmgé@bbuwde toestand.

De beschermingsgradé&@20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de laingeétouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de l@ep @i een viakke ondergrond gemonteerd worden.

Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfdevgmeogen en spanning worden vervangen.

. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, datesest moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleidimpissvrij schakelen. Contactverbreker uitschakelen resp.iagker

uitschroeven.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.)kin.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillertfearge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte \@Ds kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbarestncircuits.
. 4% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door wiaoiatiie of soortelijke materialen afgedekt worden

Bezpieczastwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywat
do péiniejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowkujacych przepiséw dotyezych wykonywania instalacji
elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.

Konserwacjawietléwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w kidagdap sic przewody, ani do elementéwdacych pod nagiciem nie mae
przedosta sk zadna wilg@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montasowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by ustawiony na "aut"
("AUS""OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaniazpalpewnt sk, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkodzi rur z gazem i waglub przewodow
elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgdzenie artykutu z danym podiem producent ze swojej
strony nie mae przej¢ odpowiedzialnéci.

E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu spitm elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkaikry zastgna¢ we wiaciwym zarzdzie
gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony IiB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigenmy taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony Il. Podczas pacitania naléy upewnt sk, ze przewody zasilage dostarczone przez klientapodwdjnie wzmocnione wewtrz lub posiadaj wzmocnion izolacg w
obszarze patzenia.

Oznaczenie zaciskow pragzeniowych: L = faza, N = przewéd neutralf®, = przewdd ochronny.

Nalezy zamontowa pokrywy na elementydulace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podial, ani te. na podiau przewodzcym elektrycznéc.

Nalery sic upewngé, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nanta

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvgietleniowej oraz elementjwiecace mog w czasie eksploatacji agja¢ temperatug przekraczajca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka
Lampa posiada stogi@chrony*IP23“ i jest przeznaczona wydznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Stopi@ ochrony“IP23“ odnosi sj tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Stopié ochrony*IP20“ odnosi s tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Klasa ochrony IP odnoskdiylko do montau na suficie.

. Aby zagwarantowastopier ochrony IP, lampa nmie by zamontowana jedynie na réwnej powierzchni.
. Wadliweswietléwki mogy by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mo@pkniu.

Przed wymianswietléwek naley zwrécic uwag: na to,ze musa by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy nalg wylaczy¢ zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki,
ewentualnie wykycic je.

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio swiatta ¢aréwka, dioda LED itp.).

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae si zmienia& rowniez w zwiagzku zzywotnasicia.

. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyszemnianymi obwodami pdu.
. 4% Niezalenie od okolicznéci nie wolno przykrywa lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materata

Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive nez z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchoveifjto pokyny k obsluze pro poza;jsi
reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny persdiegiiisluSnych elektroinstataich gedpigi.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satéistem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjfie sf'ové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otval se geswdite, Ze se vechto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky annizetiktrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhigpeviiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornyntipevrenim artiklu na pouzity
podklad.

& Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamenéptiekvge nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobelsfe toho teba na konci jeho
Zivotnosti redat skrng pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto sbnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Trida ochrany I(0]. Toto svitidlo mé& zvlastni izolaci a nesmi bfippjeno na ochranny vodi

T¥ida ochrany Il. B napojeni jeiieba dbat na to, aby byly zabudovaté&gdy az do oblasti napojeni dvéjitebo zesilehizolovany.

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vod.

Na souésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedetiimontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakézano seliiemiprovozu dotykat.

Svtlo ma stupé ochrany'IP23“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwnnith prostorech.

Druh ochranyiP23“ plati jen pro viditelnogast svitidla ve vest@amém stavu.

Druh ochranylP20“ plati pro neviditelno@ast svitidla ve vest&mém stavu.

Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

Pro zajidini stupi ochrany IP se smi &tfo montovat jen na rovnou plochu.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejnéskmikce, se stejnym vykonem a sepm.

Red vyn€nou svitidel jeiieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejptigojte stové vedeni s vypnutym n&im. Vyprete jistic nebo vytahite pojistky.
Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).
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Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.
4% Tato svitidla se za zadnych okolnosti n&$mrikryt tepelri izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, predtym nez za&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajteto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.

Lampy smu by inStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okaiist pripojeniai k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie dogtakos’.

Pozor! Pred z@mtim montdZe vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP“.

Upozornenie! Skor ako &aete vtat’ upewiovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické wedeni

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeramogod/yrobca nertii za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamenacbekiga nesmie likvidovas odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho najiboc
Zivotnosti predé zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickycksppjov. Zistite si prosim tuto zkhiar dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IIEl. Toto svietidlo mé zvla$tnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

Trieda ochrany Il. Pri zapojeni je potrebnétdha to, Ze existujlce privodové vedenia musiad#ypo oblas pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny ¢of® = ochranny vodi.

Na sdasti pod siovym napéatim musia Ifyzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodeniu vedenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahidgplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno datyka

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP23“ a je utené vyline na pouZzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

Stupé ochrany‘IP23" sa vZahuje len na vidienG oblag lampy v zabudovanom stave.

Stupé ochrany‘IP20“ sa vzahuje len na viditn( oblas lampy v zabudovanom stave.

Krytie IP plati len pre montaz na strope.

V zaujme zabezpenia stupa ochrany IP sa svietidlo smie namontdlen na rovnom podklade.

. Vadné svietidla je mozné vymemeén za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.

Pred vymenou svietidiel je nutné diva to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojtet'sieé vedenie s vypnutym napatim. Vypnitecistiebo vytiahnite poistky.
Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetdibdy atd.).
Rozne Sarze LED di6d moézu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED di6d sa md#i’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefrgteh pradovych obvodoch.
. 2% Tieto svietidla sa za Ziadnych dkmsti nesmu zakfytepdno izolujticimi krytmi alebo podobnymi materialmi

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega delka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporale skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kaseje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisélektricne instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovornosti za poskadi@de, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem nesitievlaga v prikljw&itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetosti epitkinstalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo foasti na “izklop" ("AUS"/ "OFF").
Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se pr&gte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali aiikmalovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primerea godlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno eitrididelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti colgosti.
H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi ppmia se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadkieBtartega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivijenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elgkitriin elektronskih naprav. O takSnem centru se pozargrpajivasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred IB]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prik§no na zadtni prevodnik.

Zagitni razred 1l. Pri priklopu morate paziti, da bo obstaj@apeljava na mestu postavitve do otjm@rikljucitve dvojno ali méneje izolirana.

Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodrd = za&itni prevodnik.

Zasitni in koneni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo Inigéglu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlag

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjegreggo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za&dtno stopnjo‘IP23" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Stopnja zaste “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

Stopnja zaste “IP20" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

IP — Za&itna stopnja velja le za stropno montazo.

Za zagotovitev IP-zaé@ne stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrsini.

PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadomestitateizami enake izdelave, #idn napetosti.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti, iatse morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Preg#a@m izklopite dovod elektthega toka! Izklopite stikalo varovalke oz.
varovalko odvijte!

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zase lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznastiemnitve.
. 4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolagijkili podobnimi materiali

Biztonséagi ebirasok / Kérjik olvassa &t alaposan ezeket az informéacidkat, miibtt ezen termék felszerelését vagy uizembevételét megkiezd

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet szedgélzheti a érvényes villanyszerelésirisok szerint.

A gyarté nem vallal felésséget olyan sérilésekre vagy karokra, amelyek a vilagit@esmegfelé hasznalatabdl adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelivi kegy kozben a csatlakozé és a halozati fesziiltségzekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatol6ttla halozati vezetéket fesziltségmentesiteni kell — a B&osutomata lekapcsolasaval ill. a biztositék kicsaémal. A kapcsolo legyen ,KI*
allasban.

Figyelem! A rogzit-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyén a gaz-, wagyy aram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy megsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogyigrégyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfelgeherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaph@niort
szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fésskéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hitirdés azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlattitadnazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettarvégén
az elektromos és elektronikus készilékek Gjrahasznositasanatvedyhelyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeldjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

1l érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a foldvezeté&satlakoztatni.

1. érintésvédelmi osztly 1. Csatlakoztataskor tUgyeigerhogy a megléy gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy d&ier legyenek szigetelve.

. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nuf = Fold.
. A héaldzati fesziltség alatt Evészek fedeleit és lezaréit minden esetben fel kelegzer

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromaszet\fellletre.
Gy5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg
Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagiektesmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezértkizaan nem szabad érinteni azokat.

. Alampd1P23" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag maganhaztartaedkbzrd beltéri hasznalatra alkalmas.

Az“IP23“ védettségi fokozat a csak lampa lathato részére érvéegestett allapotban.

. Az"IP20" védettségi fokozat a lampa nem lathat6 részére érvényeidbieéllapotban.

IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes

. Az IP- védelmi fokozat biztositdsahoz a lampéat csak Kiletie lehet felszerelni.

Meghibasodott vilagité eszkézoket csak azonos tipusu, teljesit@gmgsziltséiglampakra szabad cserélni.

Az égk cseréje it figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnitk. Figyelem! A halézati vezetéket megmileg fesziltségmentesre kapcsolni. Az GRS biztositékot kikapcsolni
ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasba (vilagitdeszkozbe, LED lampaba stb.) kdzvetlergmmi tilos.

Kulénbos toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartdtoad&saval is valtozhat.

. & Ajelen termék fényeérszabalyozassal rendelkearamkérokben nem hasznalhato.
. 4% Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letakiamigéted réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.
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Instructiuni de protecie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
lluminatoarele trebuie instalate numai de personapdeialitate autorizat, in conformitate cu prevedenileigoare pentru instgiée electrice.

Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

ngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iripile care conduc tensiunea dee@

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeeautomat se deconecteazrespectiv se garubeai sigurana. intrerugitorul se pozioneaz pe poziia
LOPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazsi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gazaapde curent electric.

Acordai atentie acestui lucru in timpul modii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundagieatacesta rezistin mod corespuiazor. Produdtorul nu §i asuni nicio responsabilitate
pentru conectarea neadecvatprodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestiganinisci acest produs nu are voiefie aruncat la gunoiul menajer. La sftul perioadei sale de
serviciu, produsul trebuiei die predat Tn vederea recidl unui punct autorizat de colectare a produselor etesi electronice scoase din uz. Adresa unor asemenegle colectare o ptitefla de la administya
comunad, in a @rei zorii de competgti domiciliati.

Clasa de protee Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Clasa de protge II. La racordare trebuidi Se asigure&; cablurile de alimentare existente, din fafyricebuie § fie prewizute cu o izolge dubh sau Tndrita pari in interiorul zonei de racordare.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=@u# Cablul de legare laamant.

Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele deiea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condiee de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fuionérii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftiowarii.

Lampa are gradul de protiec|P23“ si este preszuti exclusiv pentru uzul intern in gospiile private.

Gradul de proté¢ie “IP23“ este valabil doar pentru domeniul vizibil airpii n stare incorporat

Gradul de proté¢ie “IP20“ este valabil pentru domeniul care nu este vizibimipli in stare incorporat

Gradul de securitate IP este valabil doar pentru nempse tavan.

Pentru a asigura gradul de prdggetP, lampa trebuie montatoar pe o supragaplari.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numaiaogi de acelg tip constructiv, putersi tensiune.

Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se lveedere & acestea trebuie mai intéii se iceasa. Ateriiune! Anterior deconectirefeaua de la tensiune. Decupkigurana automat respectiv extragesigurana.
Nu trebuie &se priveascniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Este posihil apariia modificirilor de culoare in cazul farcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de v

A\ Acest produs nu este adecvat pentruionare in circuite electrice cu intensitate regtabil

4% Indiferent de circumstae, acesteimpi nu au voie sfie acoperite cu obiecte sau materiale, care au praptitmoizolante.

Indicacdes de segurancga / Favor ler atenciosamente estas inforides antes da instalagdo ou colocacédo em servico deste produto Guaegdas instruges de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistaig@dos de acordo com as normas de instalagéo eléotétidas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidadsonaederimentos ou danificagdes motivados por uma gélizanadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito apgrticde. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permigméggehumidade nos compartimentos de ligagdo ou nas gegdutoras de corrente eléctrica da rede.
Atencéao! Antes de comegar os trabalhos de montageigatea tenséo da rede -desligar o corta-circuito autoondt entdo desenroscar e retirar o fusivel. Colocanwtador na posicéo "DESLIGADO".

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacéo, g se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua dcidaeletique possam ser danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material d®ofbeja apropriado para a superficie e que tenha uma capatsdzatga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza @apoexéo inadequada do artigo
com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto oumbagagem significa que este produto ndo pode ser colocatim miminéstico. O produto tem, pelo contrario, no fimuduracéo de vida, que ser entregue num
local de recolha de aparelhos eléctricos e electropaas reciclagem. Por favor informe-se sobre est te recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pdifrade a um condutor de protecg&o.

Classe de protecéo Il. Ao conectar ter em atencéo souebos de alimentacéo existentes no local devem afresen isolamento duplo ou reforgado até dentro da arégagéd.

Designag&o dos bornes de ligagdo: L = fase N = amnukatro = condutor de protecgéo.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras gia efétrica tém que ser sempre montadas.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidasidutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligegiiestejam danificados.

Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso foadga temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo sedéatadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéffZ23“ e destina-se exclusivamente a utilizagéo no intelémesidéncias domésticas privadas.

O nivel de prote¢dtP23“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quande esteositra montado.

O nivel de prote¢dtP20 apena se aplica a area nao visivel do candeeiro, quaedseesicontra montado.

Nivel de protecgéo IP s6 é valido para aplicagdo no tecto.

De modo a garantir a classe de protecéo IP, o candpeinas pode ser montado sobre uma superficie plana.

Os focos luminosos com defeito s6 podem ser suidstit por outros do mesmo modelo, poténcia e tenséo.

Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tersequer em atencéo que este esteja arrefecido. Atebedligar antes o cabo de alimentacéo eléctricdigae® disjuntor ou retirar o fusivel.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminag&@(de iluminagdo, LED etc.).

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de logsmliés. A cor da luz e a intensidade luminosa dos IpeBem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

A\ Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em ciragtosegulagéo da intensidade da luz.

4% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturas isolanteizas ou materiais similares para cubrir esteteeirbs

Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya gali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bgvurmak izere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarimggun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindanlabitir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdgnadédanan hasarlardan ve yaralanmalardan uretici sorumoiimaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri temizlelebiiemizlik esnasinda Igganti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatiimdrmia.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geleegkde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devreden cikarilmabelya sigorta ¢ikarilmalidifalter ,Aus* (Kapal) konumuna getiriimelidir.
Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gieliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin deljec®ginden veya hasar gérmeygaeden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzieinesit taban igin uygun oldwna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile gynsuz bglantidan dolayi
dretici sorumlu tutulamaz.

Uriintin veya ambalajin Gizerindeki tizeri gizik ¢6p bidonu fideki & simgesi, bu tiriiniin 6mri bittikten sonra imha etmek igigipiine atiimamasi gerekitanlamina gelmektedir. Mamul, émrii bitince bunun yerine
Koruma sinifi I8] . Bu giklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine tgganamaz.

Koruma sinifi Il. Balarken, Uretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleatienin, bglanti alanin icine kadar ¢ift olarak veya gu¢lendirfigekilde izole edildiine dikkat edilmelidir.

Baglant klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletké€d = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug kapaklar ve kaparpalari takiimalidir.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yizey Gizenmetaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temirizedi

Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma aracilékuin esnasinda yalnizca 60°C'den yiksek sicakliklasahila ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatma1P23" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kufiarizm bulunmaktadir.

Koruma derece8iP23“ sadece takili durumda aydinlatmanin gorinur kismi icin geicerl

Koruma derece$iP20“ takili durumda aydinlatmanin gérinir olmayan kismi igin djege

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj igin gegerlidir

IP-koruma derecesinigamak igin, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edtiimel

Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yekline, giice ve gerilime sahip lambalar ilgigérilebilir.

Aydinlatma araglarini @atirmeden énce bunlarin tamamergsmu; olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz olmasingieyiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortay!
clkariniz.

Direkt $ik kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

LEDlerin Uruin partilerinde renk sapmalari olabllED lerin isik rengi ve parlama seviyesi Gruniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

A Bu uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygunsdeir.

4% Bu lambalarin tizeri kesinlikle Isi yalitimli kapak veyazesi etkiye sahip maddelerle ortilmemelidir

Drosibas nomadijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet So informaciju pirms ierices instaicijas vai pienemSanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrotbas un instatijas pragas.

Razoijs neunemas neidu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodai lampas nepieitigas lietoSanas rezas.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsfuzmans, lai mitrums nendkitu piestgumu vietis vai tkla spriegumu vado$ajos elementos.

Uzmarnbu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi iatskdz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit drodbas autortu vai izemt droSiataju. SEdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stipriijumu caurumu urb3anadrpecinieties, ka urbSanas Vietav iespjams ieurbt vai sabajj gazes caurulegidens caurules vai elektropadeviesids.

Veicot monizZu, piewrsiet uzmarbu tam, lai stipriajuma matetils ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes RaZadtjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma ua kuattlots aizswtrots atkritumu konteiners, nm, ka o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeig3ais
produkts nododams utilizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvads iestdi, kur var saemt infornaiciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Aizsardzbas klase I[0]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

II. aizsardibas klase. Piesdzot izstadajumu pie stivas, fiparliecinas, ka kompleKicija ieklautie vadiidz piestguma vietai ir vismaz divit vai vairakkart izoleti.

Piestguma spdil apzmejums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vado$o elementakivun gala ki noteikti tiek mongti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

Rirliecinieties, lai moritzas gail netiktu bojti vadi.
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Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjtlijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla @] lampas elementiem un sputdz nedrkst pieskarties, kaen lampa ir iesigta.
So lampu draBas palipe ir“IP23" un s ir paredztas tikai priitam rrajsaimniedbam lietosanai ieksteffs.

Aizsardibas Imenis“IP23“ attiecas tikai uz redzanaap ddam, kas iebvetas lamp.

Aizsardibas fmenis‘IP20“ attiecas uz neredzaraaj ddam, kas ielivétas lamga.

IP — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz griestu mant.

Lai lampa darbotos atbilstosi adttajai dro3bas pakpei, & ir jauzstida idzera vieta.

Bojitas spuldzes tkst nomaift tikai pret spuldezm tada pad izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Pirms spuldZu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldZzu maas atsidziet lampu noikla sprieguma avota. Atslziet drotbas autorfitu vai izzemiet droSiataju.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas)di

DaZdu preu partiju LED spuldZu izstaras gaismas lasu gamma var dt8ties. Ar atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas lisa un intensite var maifties.
A Sis izstadajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedés ar gaismas spilgtuma masanas funkciju.

4% &is lampas neilda gadjuma nedikst apsegt ar siltumizejb3iem vai fdzigiem matetiliem.

Hucrpykuus 3a 6e3onacHoct / Mouist, npoyerere BHUMATEJIHO Ta3u HH(

HHCTPYKUMA 32 O-HATATHUIHHA ueJm!
Kpymkure Morar ga 6baT HHCTATHPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHHU CIICLHAIMCTH CHITIACHO ACHCTBAIUTE CICKTPOUHCTAIALNOHHN Pasnopeaon.
Hpouzsouu‘renx‘r HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HAPAHsABAHMS WJIM LIETH, KOUTO Ca MOCJEC/ICTBUE OT HENPAaBUIIHA yrIOTpeGa Ha Jlammnara.
Jla ce NOYMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha Jlamnute. IIpy nouKcTBaHETO He GMBa J1a NoNajla HUKAKBa BJlara B CheJIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MM JI0 YaCTUTE, KOMTO CE HAMUPAT 1101 MPEXKOBO HAIPEKEHHE.
Buumanue! TIpeay 3anouBaHe Ha MOHTOXKHHTE PabOTH H3K/IIOUETE HANIPEKEHUETO HA MPEKOBUS NPOBOIHUK Ype3 U3KIIFOUBAHE HA NPE/NAa3sHTEIHNAS aBTOMAT MM KaTo PasBbpTHTE Mpeanasutes. [IpeKbcBaubT Ja IoKa3Ba
«M3KJIFOYEHO».
Buumanne! [Ipeau u3mbiaHeHHEe Ha MOHTQKHHTE OTBOPHU CE YBEPETE, Y€ B MSCTOTO HA IPOOMBAHE HE MOTaT Jja ObAaT 3aCErHATH MM IIOBPEACHHU BOAOIIPOBOAHU U FAa30IIPOBOIHY TPHOU WIIH €ICKTPHYCCKH Kabemn.
O6BpHETE BHIMAHHE HA TOBA 10 BPEME HA MOHTaXa CHO/IIOaBaliTe CKPEMUTETHUAT MaTepHall a ¢ MOIXO/IAIN 32 OCHOBATA H T4 JIa € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpOM3BOMTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT TIPH
HENpaBHIIHO CBBP3BAHE Ha apTUKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
E 3naxeT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY POJyKTa MM ONAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOM HE TPAGBA JIa ce M3XBHPJIIIL 3a¢/HO C GUTOBHTE OTHAIBIM. B Kpast Ha eKCILIOATALOHHATA CH FOJIHOCT NPOJYKTHT TPAGBA 1a ce
OTCTPAHHM B IIYHKT 38 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYCCKH U eIeKTPOHHH ypeu. MH(popMupaiiTe ce B MECTHOTO YNpaBJICHHE 33 HAIMYMETO HA TaKbB IYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.
Bauuren kiac |l [B]. Tasu namna e ocobero M30JIMpaHa U He OMBa 11a Ce CBBP3BA ChC 3ALINTCH MPOBOIHUK.
Knac na 3ammra |l. TIpu cBbp3BaHeTo ce yBepeTe, Y€ ChIIECTBYBAIIMTE NIPU KIMEHTA 3aXpaHBalli KaGe/H ca IBOIHH 10 BhTPENIHOCTTA HA 30HATa HA CBhP3BAHE HIIM €A C NOJICHIICHA H30JIAIHS.
OsnaueHue Ha cebp3Bauure Kiemu: L =daza N =neyrpanen npoBogHuk = 3AILUTCH POBOJHHK.
TlokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEHUTE KAIAYKH HA YACTUTE, HAMUPALIHU CE MO HANPEKECHHE, 10 IPHUHIIMII TPsIOBA Ja ca MOHTHPAHU.
Jlamnara Jia He ce MOHTHpA BbPXY BJIaKHA HJIH €IEKTPOIPOBOJIAIIA OCHOBA.
YBepere ce, 4e MPU MOHTaXkA MPOBOIHUIIMTE HE Ca MPETHPIIEIH MOBPEIH.
Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTHTE HA KPYLIKATA U CBETELLMST MATEPHa MOraT 1a A0CTUrHat temneparypu >60°Cu 3aToBa He GuBa j1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha padora.
OCBETHTEIHOTO TSIIO IIPUTEkKABA CTENeH Ha 3awuTa “IP23" 1 e npeaHa3sHaYeHo caMo 3a U3II0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.
Crenenra Ha 3ammra “IP23" Baku camo 3a BUIMMATa 30Ha HA OCBETUTEIIHOTO TAJIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHHE.
Crenenra Ha 3ammra “IP20" Baku 3a HeBHIMMAaTa 30Ha HA OCBETUTEIIHOTO TAJIO B MOHTHPAHO ChCTOSHHE.
Crenenra Ha 3amuTteHoCT |P Baxku caMo npu MOHTHpAHE HA TaBaHa.
3a fa ce rapaHTHpa CTeneHTa Ha 3amura |P, 0ocBeTHTEIHOTO TsU10 TpsOBa Ja e MOHTHpPA CaMO BBPXY PAaBHA IIOBBPXHOCT.
Jle(ekTHHTE OCBETUTEIIHUTE Tejla MOTaT JIa Ce 3aMECTBAT CaMO C JIAMITH OT ChHIIHS THII, MOIIHOCT H HAlIPEKEHHUE.
TIpenu cMsHA Ha OCBETUTEIIHUTE Tesla TPAOBa Jla ce BHMMaBa, T€ JIa ca NPe/IBAPUTEIIHO N3CTHHAIN. BHumanue! ITpesm ToBa M3KIIIOYETE 3aXpaHBAIlUs NPOBOJIHUK, Taka ue Ja He ObJie 1101 HanpekeHue. M3kouere
ABTOMATHUYHUS IPEANA3UTEI HIN PAa3BbPTETE U U3BAJCTE OyIIOHA.
He ruenaiite 1upekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiiMHA (ocBeTuTeneH yped, LED u T.1.).
Bb3MOXHH ca OTKJIOHCHHS B IIBETa NPH CBETOIMOIH OT PA3/IMYHU NapTHaM. L[BeTHT M CHIIaTa HA CBET/IMHATA HA CBETOIHMOJIUTE MOTAT Jia CE IIPOMEHSAT B 3aBHCUMOCT OT CPOKA Ha EKCILIOATAIIHS.
& To3u apTHKYJI HE € MOAXOMAII 32 CKCIUIOATALUS B SICKTPUYCCKU BEPUTH C JUMUPAHE.
- Tesu nammy He TPsOBA B HUKAKDBB CIIy4ail 1a e MOKPHBAT € TOILIOM30/IMPAIIO HOKPUTHE WIH OJ00HN MaTepHaIN.

npeau aa Te C HHCTA, TO WJIM eKIUIOATALMATA HA TO3H NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u noTpeduTeICKa

Evdeiterg acpaieiog / Mpotod apyicete Ty eykatdotacn 1 ) 0&o1 o€ Aertovpyia avtod Tov TPoiovrog, Srafdcte pe apocoy avtés T AANPoPopics. PVAGETE auTéS TIg 001Yiss YP1ioNS Yo TV wEPinT@ON OV
0a TG yperaoTEITE OPYOTEPQ.
H eykatdotaon tov Aoyvidv emtpénetat vo yivel povo and e£0VG1080TNHEVOVG TEYVITEG GOUPMVOL LIE TIG EKAGTOTE 1G)YVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSIYPAPES EYKATAGTAONG.
O KoTooKeLOOTHG de PEPEL 0VIENiD VOVVN Yl TpavpATIoHOVG | BAGRES, £pOoOV TPOKOYOLY amd AavOacuévn xpion TV Avxvidy.
H nepumoinon tev Auyvidv nepropiletat oty emeaveld toug. Xe kapd nepintmon dev mpémet va el6EADEL VYPAGic GTOVG YHPOVS TV GLVIECEMY 1) 6TaL UEPT 0md T OTOT0L SIEPYETOL NAEKTPIKT TAOT.
TIpocoyn! TIpw amd ™V Evapén Tmv epyactdv TomobETnoNg S1okOYTE TV TAGT TOL NAEKTPIKOL SIkTHOV — KAeioTe TV owTOpOTN 0c@drew 1} Byddte v acedAei. O SrokdmTng Vo givat KAeoTOG.
TIpocoyn! Befowwbdeite mpv v d1dvoién tov tpundy otepémong, 0Tt dev diépyoviar and to onpeio didtpnong aymyoi agpiov, vepo 1 pedpatog, ot omoiot O propovoay va drpnBovv 1 vo vToeTovV Cnpd.
AdoTE TPOGOYT| G€ VTO KOTA T GUVAPHOAGYNON TPEMEL VAL TPOCEEETE VUL EIVOL TO VMKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10t TO VIOCTPWHO KOL TO TEAELTAIO VoL el TV avdAoyn eépovoa ikavotnta. ' avBaouévn covdeon tov
TPOTOVTOG LIE TO EKACTOTE VIOGTPMU O KUTACKEVAOTHG dev pumopet va avordfet kapio evbvvn.
E To GULPOAO TOV SIEYPALUEVOD KASOV ATOPPULATOV GTO TPOLOV 1] GTNV GUCKEVAGIOL GN|LAVEL, OTL (VTO TO TPOLOV ATALYOPEVETAL VO TETOYHEL GTOL OTKLAK(L OOPPILUATO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV METOL TNV Anén TNG
SPKEWG AEITOVPYLOG TOV VO EMUPEPDEL GE EG1KO HEPOG GLALEENG NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10l AVOKVKAMOT). T0G TOpUKOAOVIE TANPOPOPIOELTE Y10 GVTO TO HEPOG OO TNV OPHOSIOL SIHOTIKY Slotknon.
Kamyopia mpostaciag II =18 Avt 1 Aoyvia éxet oitepn povoon ka dev mpEmet vo cuvoebel He TPOGTATEVTIKO 0y®YO.
Katnyopia npoctaciag II. Katd m odvdeon, BePfarwbdeite Ot o1 ypappés mapoyng mov mopéxovtatl £l TOTOL €00V SUTAN 1) EVIGKVUEVT HOVOOT £MG TNV TEPLOYT COVIESTC.
Xopakmpiopdg tev akpodektav ohvdeong: L = don N =ovdétepog aymyodg = TPOGTUTEVTIKOG O1Y®YOG.
Ot KEMTTPES TOV ay®OYDV Y To péPn dEAEVONG TG TAONG TPEMEL OTWGINTOTE VO TomoOeTNOOVV.
Mnv tomoBeteite ™ Avyvia e VYPO 1 AYOYO VIOSTPOLLA.
Zryovpevteite 6Tt ot Kotd v Tomobitnon de Oa yiver {npd oe aywyovs.
TIpocoyn! Ta uépn TV Auxvidv Kat ot ApmTipeg HTopodv Vo pTacouy katd ) didpkeio Thg Aertovpyiog Oeppokpasics dve tov >60°Ckot y' avtd dev emttpémeton va ayyilovrat katd ) didpkeio TG Aettovpyiog.
To pwtiotikd katéyet ov Babud tpostaciog “IP23* kat givar oyedAGHEVO OMOKAEIGTIKG. Yo XPHOT O& ECOTEPIKO YDPO WBIOTIKOV VOIKOKVPIOV.
O Babpdg mpootasiog “IP23“ 1oyvel LOVO Y1 TNV 0PaTH TEPLOYH TOV POTICTIKOV 6€ TOTOHETNUEVY KATAGTAGT.
O Babpog mpootasiog “IP20* 1oydet yio T un 0path TEPLOYN TOV POTIGTIKOY G€ TOTOOETNET KOTAGTOOT.
O Babpog mpostasiog IP woydet povo yio v eykotdotacn 6o tapivi.
T va eéacpatiotet o Pobpog npootacias IP, 10 potiotikd emtpénetar va eykotactadel poévo og pio eninedn empaveia.
Elattopaticoi haprnmpeg emrpéneton va avtikadiotavtor povo amnd Avyvies 18iag Kataokevng, anddoong Kat Tdong.
Katd my adhayn doprtipov pémnet va Aneel vedym, 0Tt To QOTICTIKG GOUOTO TPETEL TPOTYOVHEVOS VaL £X0VV Kpu®aet. ITpocoy! Atakdyte mponyovpévog v téon tov pedpatos. Kieiote Tov ovtopato dtokomtm
KukhdpaTog 1 EEPddoTe TV aopdreta.
Mnyv kottdte anevbeiog oy Tnym eotog (haprtipa, LED kdr.).
Xpopatikég napekkhioelg oto LED Swagopetikdv goptiov sivar Suvatés. To eog xpdpatog kot 1 éviacn tov ¢otog tov LED propei va adlowwdel eniong oe ouvaptnon pe v ddpkewa Long.
Avtd 10 TIPOidV dev eivan KaTAAANAO Yo Ae1TOVPYic 68 KUKADHOTO PEVIOTOG UE PEOCTATES.
25 Avtd ta POTIOTIKG, GONATO SEV TPETEL GE KAPIE TEPINTMOT] VoL KUAVYTOVV [E OEPHOHOVOTIKG 1] TapOROI0V EIBOVG VAIKA.

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po éetka upotrebe ovog proizvoda. S&ivajte ovo uputstvo za budiée potrebe.
Svjetilike se smiju instalirati samo od strane ovigBtetritnjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvaac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje sujgaish neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciscenje svijetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dosgatrikljusne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije pietka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljéiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zaspritivanje osigurajte da na mjestu buSenja ngedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili dbavjog oStéenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal Zzévp¥ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovajuosivosti. Proizvitat ne moze preuzeti odgovornost ucgliu nestridnog povezivanja proizvoda s dotom
podlogom.
’E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakirangiizkako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno saikuotpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijekaaroainijeti u prijemnu stanicu za
recikliranje elektidnih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZneukaine sluzbe.
Sigurnosni razred [E]. Ova svietiljka je posebno izolirana i ne smije seljurditi na uzemljenje.
Razred zastite II. Kod prikiivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnjepddruja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pajano izolirano.
Opis prikljnih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi® = uzemljenje.
Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujief@o se moraju montirati.
Svijetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne ostete Zice.
Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstvadakrada mogu doéetemperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne simdeivati.
Svjetilika posjeduje stupanj zastite23“ i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.
Stupanj zastitdP23“ vrijedi samo za vidljivo podrtje ugraiene svijetiljke.
Stupanj zastitdP20“ vrijedi samo za nevidljivo podeje ugratene svijetiljke.
IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na.strop
Kako bi se IP-stupanj zastite mogao onditgisvjetiljka se smije montirati samo na ravnoj poritsi
Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti sajeiiljkama jednake vrste, snage i napona.
Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je olpafiitju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prijetha strujni kabal iskljtite iz napona. Iskljgite sigurnosni automat odnosno odvijte osigura
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sremlsLED itd..).
Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngekuimoze mijenjati.
A\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s egrdm osvjetljenja.
2% Ove svjetilike se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrittinoizolacijskim odsijima ili slicnim materijalima.
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